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Was ist SmartCase? 

Der AED (Automatischer Externer Defibrillator) macht inzwischen einen wichtigen Teil der primären 

Hilfe aus. Es ist dabei lebenswichtig, das der AED Tag und Nacht gut gesichert, aber doch erreichbar 

ist. Der SmartCase gibt eine optimale Beschirmung/Sicherheit und sorgt für ein Tag und Nacht 

einsetzbaren AED. 

 

Der SmartCase Gehäuse schützt den AED vor extremen Witterungsbedingungen. Das Gehäuse 

widersteht Wasser und Staub, Gewalt und kombiniert ein bewährtes Konzept mit maximaler 

Leistung. Die Edelstahlbox kombiniert mit einem Polycarbonatfenster bietet ultimativen Schutz vor 

Korrosion und Stößen und bietet einen klaren Blick auf den AED. Um eine Temperatur über 0 ° C zu 

halten, ist das Outdoor SmartCase mit einem Temperatursensor und einer elektrischen Heizung 

ausgestattet. Der Schrank ist vollständig isoliert, um beim Heizen Energie zu sparen. Zusätzlicher 

Schutz vor Überhitzung wird durch aktive Belüftung erreicht. 

 

Für Ihre Sicherheit 

Warnung: Lesen Sie das Instruktionsbuch sorgfältig durch. Alle Benutzer sollten vor dem ersten 

Gebrauch des SmartCase AED Cabinet die Sicherheitshinweise lesen. Das nicht befolgen der 

Instruktionen kann gefährlich sein, oder selbst gegen Gesetze verstoßen. Befolgen Sie alle 

empfohlenen Wartungsanweisungen. Sollte ein Problem auftreten, wenden Sie sich unverzüglich an 
den Wartungsservice. Benutzen Sie das Gerät nicht, bevor es von einem qualifizierten Mitarbeiter 

überprüft wurde. 

 

  Symbol 

Warnung: Warnhinweise machen Sie auf Situationen oder Handlungen 

aufmerksam, die zu Personenschäden oder zum Tod führen 

können. 

 

 

 

 

 

Wichtig: GT Medicare ist nicht verantwortlich für den Inhalt von Dokumenten, noch für den Verlust 

von Informationen, Einkommen, direktem oder indirektem Schaden, durch wie dann auch 

verursacht. GT Medicare behält sich das Recht vor um Dokumente anzupassen oder zu verbessern, 

ohne vorherige Bekanntmachung.  Dieses gilt für alle Produkte beschrieben in dieser 

Gebrauchsanweisung. Der Inhalt dieses Dokumentes sowie auch für das Zubehör zu diesem Produkt 
wird ohne Garantie veröffentlicht. 

  

WARNUNG 
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Garantie 

 

1. GT MEDICARE ist nach bestem Wissen und Gewissen verantwortlich für die Servicequalität und die 

Zuverlässigkeit und gute Qualität der gelieferten Produkte, mit der Maßgabe, dass die Garantie nicht 

über die folgenden Garantiebestimmungen hinausgeht. 

2. Wenn der Defekt vom Käufer verursacht wurde, gehen die Reparatur- und Versandkosten zu seinen 

Lasten. 

3. Der Käufer hat keinen Garantieanspruch: 

A: bei fahrlässigem Umgang mit den Produkten. 

B: bei vom Käufer vorgenommenen Änderungen oder Reparaturen an den Produkten, die nicht von GT 

MEDICARE oder in deren Namen durchgeführt wurden. 

C: bei unangemessenem und unsorgfältigem Gebrauch, falschem Anschluss, falscher Spannung, 

Blitzeinschlag, Schäden infolge eindringender Feuchtigkeit oder anderen externen Produkten oder 

Unfällen. 

D: bei unangemessener Wartung der Geräte. 

E: bei Verwendung von minderwertigem oder falschem Zubehör. 

F: bei nachlässigem Umgang mit den Geräten. 

4. GT MEDICARE garantiert, dass die Produkte bei der Lieferung keine ernsthaften Beschädigungen 

aufweisen. 

5. Händler werden Defekte, Schäden oder Nichtkonformität der Produkte, die bei einer 

Eingangskontrolle festgestellt werden, innerhalb von zehn (10) Tagen nach der Lieferung schriftlich an 

GT MEDICARE melden. Händler werden alle anderen Defekte innerhalb eines (1) Jahres nach dem 

Lieferdatum schriftlich an GT MEDICARE melden. Produkte, die einen vermutlichen Defekt oder 

Nichtkonformität aufweisen, sollten sofort an GT MEDICARE zur Inspektion zurückgesandt werden. 

Reklamationen, die nicht anhand der vorstehenden Bestimmungen eingereicht wurden, werden nicht 

akzeptiert. GT MEDICARE wird bei einem Defekt oder einer Nichtkonformität, für die GT MEDICARE 

verantwortlich ist, das/die betreffende/n Produkt/e nach eigenen Ermessen reparieren oder ersetzen 

oder den Kaufpreis der Produkte zurückerstatten. GT MEDICARE hat keine anderen (Haftungs-) 

Verpflichtungen gegenüber dem Händler in Bezug auf nicht konforme oder defekte Produkte als die im 

vorstehenden Satz beschriebenen.  

6. Die Garantiedauer ab Lieferung auf alle mechanischen Teile beträgt sechzig (60) Monate für den 

SC1400 und vierundzwanzig (24) Monate für den SC1300, wobei Kratzer und Beschädigungen des 

Gehäuses und Sichtfensters nicht unter diese Garantie fallen, und vierundzwanzig (24) Monate auf die 

Elektronik. Der Hersteller ist ausschließlich zur Erfüllung der sich aus dieser Garantie ergebenden 

Verpflichtungen verpflichtet. Der Hersteller haftet nicht für mittelbare Schäden oder Folgeschäden. In 

allen Fällen ist die Haftung des Herstellers auf den Verkaufspreis der verkauften Produkte beschränkt. 

7. Wenn eine Forderung auf eine Änderung oder einen unsachgemäßen Gebrauch des Produkts, wie im 

Vertrag beschrieben, zurückzuführen ist, kann unter keinen Umständen Anspruch auf die Garantie 

erhoben werden. 

8. Der Empfänger wird alle gelieferten Geräte unverzüglich kontrollieren. Der Kunde muss GT MEDICARE 

schriftlich innerhalb von zehn (10) Tagen nach Lieferung über Mängel in der Warensendung in 

Kenntnis setzen. Wenn die Mängel nicht innerhalb von zehn (10) Tagen gemeldet werden, wird die 

Warensendung als ordnungsgemäß erhalten betrachtet. Bei unsichtbaren Mängeln – vom Kunden 

nachzuweisen – können Garantieansprüche nur innerhalb der Garantiedauer geltend gemacht 

werden. Wenn eine Reklamation von GT MEDICARE akzeptiert wird, ist GT MEDICARE ausschließlich 

verpflichtet, die bemängelten Produkte zu reparieren oder zu ersetzen, ohne dass der Kunden 

irgendeinen Anspruch auf Schadensersatz hat. Reklamationen befreien den Kunden nicht von seinen 

Zahlungsverpflichtungen. 
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Product Overview 

Wir danken Ihnen für den Kauf eines SmartCase AED Wandgehäuses. 

Inhalt des Paketes: The SmartCase enthält die folgenden Unterteile: 

 

SmartCase SC1230 und SC 1240 
 

• SmartCase AED Wandgehäuse (isoliert) 

• 24V Adapter  

• Stromkabel 3m (vorinstalliert) 

• Quick Installation guide 

• Elektrische Heizung und Heizungshalterung 

• Ventilator für aktive Belüftung 

• LED-Leuchten (rot und blau) 

• Alarm, >95dB 

• Installationsmaterialien 

 
 
 
 

 
 
SmartCase SC1240 
 

• Schlüssel 

Der SC 1240 ist mit einer mechanischen Verriegelung ausgestattet. Für diese Version ist ein 

zusätzlicher Sicherungsschlüssel enthalten 

 

 

  

Gewindestangen (4x) 

Wanddübel (4x) 

Nylon-Abstandshalter (4x) 

Unterlegscheiben (4x) 

M8 Muttern (4x) 

Installationsmaterialien: 
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Installation 

 

Wichtig: Das mitgelieferte Material ist nur gedacht für Montagen an flache massivem Holz, Stein, 

Beton oder an metallenen Platten mit einer minimalen Stärke von 3mm. Verwenden Sie immer die 

mitgelieferten Abstandshalter. 

 

Montage auf Stein oder Beton: Bohren Sie 4 Löcher für die Befestigungsschrauben 

(Gewindestangen) mit einem Abstand von 240 mm. Bohren Sie Löcher mit einem Durchmesser von 

10mm und einer minimalen Tiefe von 6cm (60mm) um genug Raum zu haben für die Wanddübel 

oder evtl. chemischen Mörtel. Wir empfehlen die obersten Bohrungen ungefähr in 1,5m Höhe zu 
platzieren. Die Bohrungen müssen immer in der Mitte des Steines ausgeführt werden. Setzen Sie die 

M8- Gewindestangen in die Dübel ein, bis sie 20 mm von der Wand abstehen, und schieben Sie die 

Nylon- Abstandshalter über die Gewindestangen. Bevor Sie das Gehäuse an der Wand montieren, 

installieren Sie zuerst die Stromkabel. 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

Stromkabel: GT MEDICARE advisiert die mittlere Bohrung mit einem 12mm Bohrer  auszuführen, 

damit das Stromkabel ohne Probleme durch die Mauer geführt werden kann. Das Stromkabel kann 

mittels einer Steckverbindung an den Adapter angeschlossen werden. Der Adapter muss innerhalb 

von Gebäuden platziert werden. Bevor der SmartCase befestigt wird ist darauf zu achten, das 

Stromkabel durch die Mauer zu führen. Das Kabel wurde an das SmartCase im Schrank angeschlossen 

(vorinstalliert). Führen Sie das Kabel von außen durch die Wand nach innen und ziehen Sie dann von 

innen das Kabel. Der SmartCase ist jetzt bereit für die Montage an der Wand. Verwenden Sie nach 

der Montage die vier Unterlegscheiben und Muttern, um das Gehäuse (an der Innenseite des 

Gehäuses) zu sichern. 

  

Stromkabel 

Befestigungslöcher 

(4x) 

2: Platzierung des Abstandshalters 1 Platzierung des Wanddübel und Gewindestangen 

letzter Akt: Platzierung der Unterlegscheibe 

und M8 Muttern auf der Innenseite 

240 mm 

2
4

0
 m

m
 

31 
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Bitte beachten: Wenn sich herausstellt das die Mauer zu schwach ist um den SmartCase mit Dübeln 
zu befestigen, empfehlen wir Fischer VS 100 P. Es ist dann ausreichend um nur die Schrauben ohne 

Dübel in den Mörtel zu schrauben. Auf der Verpackung von Fischer VS 100 P steht die korrekte 

Gebrauchsanweisung. Beachten Sie, das die Bohrungen gut gereinigt werden bevor Sie den Dübel 

oder den chemischen Mörtel in die Bohrung stopfen. 

Montage auf Holz: Bohren Sie kleine Löcher von 4mm Durchmesser in das Holz. Schrauben Sie die 

Gewindeschrauben so weit in das Holz, bis das M8 Gewinde noch maximal 20mm herausragt. Wir 

empfehlen die obersten Bohrungen ungefähr in 1,5m und 1,6m Höhe zu platzieren.  

Betrieb 

SC1230 (entsperrt): Um das Gehäuse zu schließen, schließen Sie die Tür und drehen Sie den Knopf 
nach links (90 Grad). Um die Tür zu öffnen, drehen Sie den Knopf in die entgegengesetzte Richtung 

(90 Grad nach rechts) und ziehen Sie vorsichtig. 

 

SC1240 (Codeschloss): Geben Sie den programmierten Code (Standardcode = 333) ein, indem Sie die 

Zahlenräder drehen und die Verriegelung nach rechts drehen. Falls Sie den Code verloren haben, 

können Sie mit dem Schlüssel den Code finden: siehe Codeänderung. Sobald Sie den Code gefunden 

haben, können Sie das Schloss öffnen. 

 

 

Codeänderung: siehe Wartung und Problemlösung. 
 

Wichtig: Der Code Schlüssel muss im Falle eines Notfalls jederzeit verfügbar sein (gilt für SC1240). 
Aufgrund eines unerwarteten Defekts kann eine der Öffnungsmethoden fehlschlagen. In diesem 
Fall muss eine Alternative verfügbar sein. Darüber hinaus ist es wichtig, die vorstehenden 
Verfahren vor der Lagerung des AED einzuüben und dies auch nach dessen Installation zu tun.  

  
WARNUNG 
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Wartung und Problemlösung 

Wartung: Es ist wichtig, dass das SmartCase Wandgehäuse monatlich geöffnet und geschlossen wird, 

um sicherzustellen, dass die Verschlusssysteme und Elektronik ordnungsgemäß funktionieren. 

Hierbei sollten Sie besonders auf die Zustand des AED achten (bitte AED-Handbuch zurate ziehen).  

 

Es ist ebenso wichtig, das Gehäuse auf der Außenseite auf Beschädigungen zu überprüfen, die dessen 

Funktion möglicherweise beeinträchtigen können. 

Sollten Sie einen Defekt entdecken, wenden Sie sich unverzüglich an Ihren Händler von SmartCase. Je 

nach Defekt kann es empfehlenswert sein, den AED zu entfernen und die Benutzer in Kenntnis zu 

setzen (defekt). 

 

Temperatur: Wenn Sie Zweifel an der Funktion der Heizapparatur haben (Außentemperatur unter 0 

⁰C (32 ⁰F)), entfernen Sie den Defibrillator und nehmen Sie Kontakt zu Ihrem Händler von SmartCase 

auf. Der SC1230/ 1240 ist mit einem aktiven Belüftungssystem ausgestattet. Bei ungefähr 30 ⁰C wird 

der Ventilator eingeschaltet, um die Wärme aus dem oberen Teil zu lassen und kalte Luft über den 

Boden anzuziehen. Dennoch empfehlen wir, das Gehäuse an einem schattigen Ort aufzuhängen, um 

zu hohe Temperaturen zu vermeiden (über 50 ⁰C). 

 

  

WARNUNG 
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Codeänderung (SC1240) 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Überprüfen Sie die Codeänderung immer durch den SmartCase mit dem neuen Code zu öffnen. 

 

 

WARNUNG 
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Problemlösung: 

 

Symptom Aktion 

LED aus - Überprüfen Sie das Netzteil und den Adapter: Die LED am 

Adapter sollte dauerhaft leuchten (eine blinkende LED 

oder kein Licht weist auf eine Fehlfunktion hin). 

- Stellen Sie sicher, dass alle steckers richtig angeschlossen 

sind (einschließlich der Verbindung im Gehäuse). 

 

Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb 

und kontaktieren Sie Ihren Händler von SmartCase. 

 

Das Schloss öffnet sich nicht, 
wenn der programmierte Code 
verwendet wird 

- Programmieren Sie den Code in Übereinstimmung mit 
diesem Handbuch neu. 

- Versuchen Sie, das Schloss mit dem neuen Code zu 

schließen und zu öffnen. 

 

Wenn das Schloss weiterhin nicht funktioniert, kontaktieren Sie 

Ihren Händler von SmartCase. 

 

Gehäuse schließt nicht korrekt - Überprüfen Sie, ob etwas die Tür blockiert. 

- Überprüfen Sie, ob das Schloss oder die Tür im Bereich des 

Verriegelungsmechanismus verformt ist. 

 

Wenn das Gerät nicht funktioniert, nehmen Sie es außer Betrieb, 
und kontaktieren Sie Ihren Händler von SmartCase. 
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Glossar 

 
AED 
Der AED (Automatischer Externer Defibrillator) macht inzwischen einen wichtigen Teil der primären 
Hilfe aus. Es ist dabei lebenswichtig, das der AED Tag und Nacht gut gesichert, aber doch erreichbar 

ist.  

 
Verwalter 
Für das Gehäuse und für den AED verantwortliche Person, deren Aufgabe es ist, den Zustand des AED 

und des Gehäuses zu überprüfen und die den Anweisungen in diesem Handbuch entsprechende 

Funktion zu gewährleisten. 

 
Online service 
Für mehr Information oder Online Service besuchen Sie bitte unsere Webseite www.sixcase.com. 
  
Gebrauchsanleitung: die Online Gebrauchsanleitung umfasst alle nötige Information über  

den SmartCase. Updates werden hier publiziert. 

 

 Verantwortlichkeit: GT Medicare ist in keiner Weise verantwortlich für die Installation, 

Kommunikation und dem Gebrauch der SmartCase/AED, und/oder entstandenen Schaden, welcher 

Art dann auch, an Dritten. Außergewöhnliche externe Bedingungen, wie niedrige Temperaturen, 

defekte Teile oder sonstige externe Einflüsse, können den AED betriebsunfähig machen. GT Medicare 

behält sich das Recht vor, dieses Dokument und alle in diesem Handbuch beschriebenen Produkte 

ohne vorherige Ankündigung anzupassen und zu verbessern.  

 

 
Kontakt 
GT Medicare BV 

Industrieweg 46 

2382 NW Zoeterwoude 

Niederlande 

T +031 (0) 71 2100 229 

E info@sixcase.com 

  

WARNUNG 
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Technische Spezifikation 

Art   SC1230 / SC1240 

Gewicht   9 kg  

Abmessungen   40(h)x40(w)x20(d)cm 

Stoßfestigkeit   IEC61439-5 clause 10.2.101.2/3 

Wasserbeständigkeit  IP54  

Kühlung  Aktive Belüftung 

Heizsystem  Elektrisch bis -20 ° C Außentemperatur 

Korrosionsbeständigkeit Edelstahl mit Beschichtung 

Fenster   Schlagfestes Polycarbonat  

Einbausatz  Inbegriffen (Holz & Stein) 

Energieversorgung   24V Adapter (Inbegriffen) 

Eröffnung   SC1230: Türknauf (90 Grad Drehung)  

  SC1240: Mechanisches Schloss, 3 Ziffern 

  (unabhängig von Energieversorgung) 

Beleuchtung   LED Rot und Blau  

Akustischer Alarm  +/- 95dB intermittierend 

 

Appendix	A:	Technische	Spezifikation	

 

 



  Manual – Denmark V16112017 
 
 
 

Signature operator ______________  Side 1 
 

 

  

SmartCase SC1230 / SC1240 



  Manual – Denmark V16112017 
 
 
 

Signature operator ______________  Side 2 
 

Indholdsfortegnelse 

HVAD ER EN SMARTCASE? ............................................................................................................................... 3 

FOR DIN SIKKERHED ......................................................................................................................................... 3 

KONVENTIONER: ...................................................................................................................................................... 3 
VIGTIG: .................................................................................................................................................................. 3 

GARANTI .......................................................................................................................................................... 4 

PRODUKT OVERSIGT ........................................................................................................................................ 5 

HVAD INDEHOLDER SMARTCASE? ............................................................................................................................... 5 
 ............................................................................................................................................................................ 5 

INSTALLATION .................................................................................................................................................. 6 

VIGTIG: .................................................................................................................................................................. 6 
MONTERING PÅ MURSTEN ELLER BETON: ...................................................................................................................... 6 
STRØMKABEL: ......................................................................................................................................................... 6 
VÆR FORSIGTIG: ...................................................................................................................................................... 7 
MONTERING PÅ TRÆ: ............................................................................................................................................... 7 

BRUG ................................................................................................................................................................ 7 

VIGTIG: .................................................................................................................................................................. 7 

VEDLIGEHOLDELSE OG FEJLFINDING ................................................................................................................. 8 

TEMPERATUR: ......................................................................................................................................................... 8 
ÆNDRING AF KODE (SC1240) ................................................................................................................................... 9 
FEJLFINDING: ........................................................................................................................................................ 10 

ORDLISTE ....................................................................................................................................................... 11 

BILAG A: TEKNISK SPECIFIKATION .................................................................................................................. 12 

 

 

 

  



  Manual – Denmark V16112017 
 
 
 

Signature operator ______________  Side 3 
 

Hvad er en SmartCase? 

AED (Automatisk ekstern defibrillator) er en vigtig enhed til primær hjælp i tilfælde af hjertestop. Det 
er af afgørende betydning, at AED'en er beskyttet, sikret og tilgængelig 24/7 for øjeblikkelig 
assistance i tilfælde af nødsituation. Din SmartCase kabinet giver den ultimative beskyttelse og sikrer 
dag og nat tilgængelighed af AED. 
 
SmartCase udendørskabinet er designet til at beskytte AED mod ekstreme vejrforhold. Skabet 
modstår vand og støv, vold og kombinerer et bevist koncept med maksimal ydeevne. Den rustfrit stål 
kasse kombineret med et polycarbonat vindue giver den ultimative beskyttelse mod korrosion og 
slag og giver et klart syn på AED. For at opretholde en temperatur over 0 ° C er den udendørs 
SmartCase udstyret med en temperatursensor og elvarmer. Skabet er fuldt isoleret for at spare 
energi under opvarmning. Yderligere beskyttelse mod overophedning opnås ved aktiv ventilation. 

For din sikkerhed 

konventioner: Læs brugsanvisningen omhyggeligt. Alle operatører bør gennemgå disse 
sikkerhedsmæssige overvejelser, før SmartCase AED kabinettet tages i brug. Ikke at følge 
instruktionerne kan være farligt eller ulovligt. Følg alle anbefalede vedligeholdelsesinstruktioner. Hvis 
der opstår et problem, få service straks. Brug ikke enheden, før den er blevet inspiceret af passende 
personale. 
 

  Symbol 

Advarsel: Advarselserklæringer gør dig opmærksom på forhold eller 
handlinger, der kan medføre personskade eller død. 

 
 
 
 

 
Vigtig: GT MEDICARE er heller ikke ansvarlig for indholdet af dette dokument eller for tab af data, 
indkomst, direkte eller indirekte forårsaget skade. GT MEDICARE bevarer retten til at tilpasse og 
forbedre dette dokument og alle relaterede produkter i denne brugsanvisning uden forudgående 
anmeldelse. Indholdet af dette dokument leveres uden nogen form for garanti. 

  

ADVARSEL 
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Garanti 

 

1. GT MEDICARE er ansvarlig for kvaliteten af ydelserne og for sundheden og god kvalitet af de 
leverede produkter efter bedste opfattelse med den bestemmelse om, at garantien ikke 
overstiger nedenstående bestemmelser. 

2. Hvis fejlen skyldes køber, opkræves køberens reparations- og fragtomkostninger.  
3. Køber er ikke berettiget til garanti: 

A: Hvis køberen har forsømt produkterne. 
B: Hvis køberen har foretaget ændringer til de produkter eller reparationer, som ikke blev 
udført af eller på vegne af GT MEDICARE. 
C: Ved ukorrekt eller uforsigtig brug, ukorrekt tilslutning, forkert spænding, lyn, skader på 
grund af fugt eller andre eksterne produkter eller uheld. 
D: Hvis enheden ikke opretholdes behørigt i overensstemmelse med manualen. 
E: Hvis enheden bruges eller installeres med originalt eller ringere tilbehør. 
F: Hvis køberen behandlede varerne med uagtsomhed. 

4. GT MEDICARE garanterer, at produkterne ikke indeholder alvorlige mangler på 
leveringstidspunktet. 

5. Forhandler vil rapportere defekter, skader eller manglende overensstemmelse af 
produkterne, som efter rimelighed kan fastsættes skriftligt til GT MEDICARE inden for 10 
dage efter modtagelsen. Forhandler vil rapportere alle andre mangler skriftligt til GT 
MEDICARE inden for et år fra leveringsdatoen. Produkter, der tyder på, at de ikke er i 
overensstemmelse eller beskadiges, skal straks returneres til GT MEDICARE til inspektion af 
GT MEDICARE. Krav, der ikke blev rapporteret i henhold til vilkårene i dette afsnit, vil ikke 
blive accepteret. GT MEDICARE vil i tilfælde af ansvar for manglende overensstemmelse eller 
skade på produktet efter eget valg reparere Produkterne, erstatte dem med nye eller 
refundere købsprisen for Produkterne. GT MEDICARE har ingen anden forpligtelse eller 
ansvar over for forhandler med hensyn til ikke-overensstemmende eller beskadigede 
produkter, undtagen i den forrige sætning, der vises. 

6. Varigheden af garantien på alle mekaniske dele er 60 måneder med ridser og skader på 
kabinettet og vinduet uden for denne bestemmelse og 24 måneder for elektronikken fra 
leveringstidspunktet. Producenten er kun forpligtet til at opfylde de forpligtelser, der følger 
af denne garanti. Producenten er ikke ansvarlig for indirekte eller følgeskader. I alle tilfælde 
er fabrikantens ansvar begrænset til salgsprisen for de solgte produkter. 

7. Hvis en påstand kan tilskrives en ændring eller ukorrekt anvendelse af produktet, er 
garantien under alle omstændigheder ugyldige. 

8. Modtageren vil straks undersøge alt modtaget udstyr. Kunden skal skriftligt underrette GT 
MEDICARE inden for ti (10) dage efter modtagelsen af mangler i forsendelsen. Hvis 
manglerne ikke rapporteres inden for en periode på ti (10) dage, anses forsendelsen for at 
være fuldstændig. For skjult, at bevise ved kunden, mangler, krav er kun mulige inden for 
garantiperioden. Hvis en klage er berettiget af GT MEDICARE, er GT MEDICARE kun forpligtet 
til at erstatte de defekte varer eller reparationer, uden at kunden har ret til at kræve nogen 
kompensation. Indsendelse af et krav aflaster ikke kunden fra betaling. 
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Produkt oversigt 

Tak fordi du har købt en SmartCase. 
Hvad indeholder SmartCase? SmartCase indeholder følgende dele: 
 
SmartCase SC1230 og SC 1240 

 

• SmartCase AED Vægskab (isoleret) 
• 24V Adapter  
• strømkabel 3m (forudinstalleret) 
• Quick Installation guide 
• Elvarmer & varmelegeme beslag 
• Ventilator til aktiv ventilation 
• LED lys (rød og blå) 
• Alarm, >95dB 

Installationsmaterialer 

 

 

 

 

 

SmartCase SC1240 

 

• Nøgle 
SC 1240 er udstyret med en mekanisk lås. For denne version er der inkluderet en ekstra back-up-
nøgle. 

 

 

  

Dowel skrue (4x) 

Væg stik (4x) 

Nylon afstandsstykker (4x) 

Skiver (4x) 

M8 Møtrik (4x) 

Installationsmaterialer: 



  Manual – Denmark V16112017 
 
 
 

Signature operator ______________  Side 6 
 

Installation 

 

Vigtig: De medfølgende monteringsværktøjer er beregnet til montering udelukkende på flade 
overflader af træ, mursten eller beton. Paneler skal have en tykkelse på mindst 3 mm. Brug altid de 
medfølgende afstandsstykker. Vi anbefaler at montere kabinet i skyggen for at forhindre høje 
temperaturer inde i kabinettet. 
 

Montering på mursten eller beton: Bor 4 huller til fastgørelsesboltene (dowel skruer) med en afstand 
på 240 mm. Bor de runde 10 mm huller til en minimumsdybde på 60 mm for at sikre, at der er 
tilstrækkelig dybde til stikket. Vi anbefaler at bore de øverste huller på mellem 1,5 og 1,6 meter fra 
jorden. Hullerne skal altid bores i midten af murstenen. Sæt M8 dowel skruerne i stikkene, indtil de 
stikker 20 mm fra væggen og glide nylon afstandsstykker over dowel skruer. Før du monterer 
kabinettet på væggen, skal du først montere feederkablet. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Strømkabel: GT MEDICARE anbefaler boring af 12 mm hullet på en sådan måde, at føderkablet kan 
lægges gennem væggen. Den kan derefter sluttes til 24V adapteren, som skal placeres inde i huset 
eller bygningen. Det er vigtigt at føre føderkablet gennem væggen, før du monterer sagen på 
væggen. Kablet er forbundet til SmartCase inde i kabinettet (fabriksmonteret). Før kablet udefra 
gennem væggen indvendigt, og træk derefter kablet fra indersiden. SmartCase er nu klar til at blive 
monteret på væggen. Efter monteringen skal du bruge de fire skiver og møtrikker til at fastgøre 
kabinettet (på indersiden af kabinettet). 
  

Strømkabel 

Vedhæftning huller 

(4x) 

2: Placer afstandsstykker 1: Indsæt stik og skruer 

Sidste trin: Placering af skive og 

M8 møtrik på indersiden 

240 mm 

24
0 

m
m
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Vær forsigtig: Hvis væggen ikke er meget stærk, anbefaler vi at bruge Fischer VS 100P. Efter 
sprøjtning af væsken i hullerne, indsæt kun skruerne - brug ikke stikkene igen. Læs instruktionerne på 
Fischer-etiketten omhyggeligt, og sørg for at rengøre hullerne grundigt efter boringen. 
Montering på træ: Bor små huller med en diameter på ca. 4 mm i træet, og skru wiretapet fast i 
træet og monter derefter SmartCase som beskrevet ovenfor. Vi anbefaler at bore de øverste huller i 
en højde på mellem 1,5 og 1,6 m fra jorden. 

Brug 

SC1230 (ulåst): Luk kabinettet, luk døren og drej knappen til venstre (90 grader). For at åbne døren 
drejes drejeknappen i modsat retning (90 graders højre omdrejning) og trækkes forsigtigt. 
 
SC1240 (kode lås):  Indtast den programmerede kode (standardkode = 333) ved at dreje 
nummerhjulene og drej låsen til højre. Hvis koden går tabt, kan du bruge nøglen til at finde koden: se 
sektionskode. Når du har hentet koden, kan du åbne låsen. 
 
Kodeændring: se vedligeholdelse og fejlfinding 
 

Vigtig: Det er obligatorisk at altid have kode og nøgle til rådighed i tilfælde af en nødsituation 

(gælder for SC1240). På grund af en uventet defekt eller fejlagtigt programmeret kode kan det ske, 

at låsen ikke åbnes, når koden anvendes. I dette tilfælde er det nødvendigt at have et alternativ 

tilgængeligt (nøgle). Desuden er det vigtigt at gentage ovennævnte procedurer, før defibrillatoren 

opbevares, og ofte efter at have installeret AED. 

  

ADVARSEL 
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Vedligeholdelse og fejlfinding 

 Vedligeholdelse: Det er vigtigt at åbne og lukke SmartCase (SC1240 only) vægskabet hver måned for 
at kontrollere, at låsesystemet fungerer korrekt. Når du gør det, skal du være opmærksom på 
defibrillatorens status (se venligst AED's manual). 
  
Det er også vigtigt at kontrollere kabinets eksterne tilstand for enhver skade, som muligvis påvirker 
dens drift. 
 
Når du opdager en fejl, bedes du kontakte din forhandler af SmartCase. Afhængigt af typen af fejl kan 
det være hensigtsmæssigt at fjerne AED'en og informere brugerne om status (unserviceable). 
 
Temperatur: Hvis du er i tvivl om elektrisk elvarmerens funktion (udetemperatur lavere end 0 ° C / 32 
° F), skal du fjerne defibrillatoren og kontakte din forhandler af SmartCase. SC1230 / 1240 er udstyret 
med et aktivt ventilationssystem. Ca. 30 ° C bliver blæseren tændt for at frigive varmen fra den øvre 
del og tage i kold luft fra bunden. Ikke desto mindre anbefaler vi at installere kabinettet i skyggen for 
at forhindre høje temperaturer (over 50 ° C). 
 
  

ADVARSEL 
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 Ændring af kode (SC1240) 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

 
Bekræft altid kodeændringen ved at åbne SmartCase AED kabinettet med den nye kode. 

ADVARSEL 
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1. Ved levering er koden for kombinationslås fabriksindstillet til 333. 
2. Skift omgående koden til din personlige kode af sikkerhedsmæssige årsager. 
3. Forlad aldrig kodehjulene på din personlige kode. 
4. Den personlige kode skal indtastes for at åbne låsen og lukke den. 
5. I tilfælde af en tabt kode kan låsen åbnes med servicetasten. Kontakt administratoren for at 

åbne låsen og justere koden. 

 

1. Ved første brug skal du først indtaste 

fabrikskode: 333. 

Eller brug din egen personlige kode 

(se punkt "kodeændring") 

2. Drej låsen til 
 (lås åbnes derefter) 

1. I åben position og med indstillet kode skal du 
indtaste en lille knap (fx papirclips) i 
kodeindstillingshullet på låsens side. Skub 
stiften helt og hold trykket. 

2. Indtast en ny personlig kode 
3. Fjern stiften 

(personlige kode er ændret) 

 

1. Indsæt servicetasten i låsecylinderen. 
Drej nøglen mod uret 

2. Drej kodehjulene opad, indtil de 
blokerer (kode findes) 

3. Drej nøglen tilbage og fjern den 
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Fejlfinding: 

 

Symptom Handling 

LED-lys er slukket - Kontroller strømforsyningen og adapteren: Lysdioden på 
adapteren skal lyse konstant (en blinkende LED eller intet 
lys angiver en fejl) 

- Sørg for, at alle stik er tilsluttet korrekt 
(herunder forbindelsen inde i kabinettet) 

 
Hvis enheden fortsætter med at mislykkes, skal du tage den ud af 
drift og kontakte forhandleren af SmartCase. 
 

Lås åbnes ikke, når du bruger 

den programmerede kode  

- Programmer koden igen i overensstemmelse med denne 
vejledning  

- Prøv at lukke og åbne låsen med den nye kode 
 

Hvis låsen fortsætter med at mislykkes, kontakt forhandleren af 
SmartCase. 
 

Skabet lukker ikke korrekt - Kontroller, om der er blokering af døren. 
- Kontrollér om låsen eller døren er deformeret i 

låsemekanismen 
 

Hvis enheden ikke kan repareres, tages den ud af drift og kontakt 
forhandleren af SmartCase. 
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Ordliste 

 

AED 

AED (Automatisk ekstern defibrillator) er en vigtig enhed til primær hjælp i tilfælde af hjertestop. Det 
er vigtigt, at AED'en er beskyttet, sikret og tilgængelig 24/7 for øjeblikkelig assistance i tilfælde af en 
nødsituation. 
 

Operatør / bruger 

Den person, der er ansvarlig for kabinettet og AED. Hans pligt er at kontrollere AED og kabinets 
status og sikre driften i overensstemmelse med direktiverne som beskrevet i denne vejledning. 
 

Onlinetjeneste 

For mere information eller onlinehjælp, besøg venligst vores hjemmeside www.sixcase.com. 
 

Brugermanual: Håndbogen indeholder alle nødvendige oplysninger om betjening af SmartCase. 
Opdateringer offentliggøres på vores hjemmeside. 
 
 Ansvarsfraskrivelse: GT MEDICARE er på ingen måde ansvarlig for tilgængeligheden eller 
serviceværdien af den AED, der er lagret i SmartCase-kabinettet. GT MEDICARE er heller ikke 
ansvarlig for installation, brug eller drift af kabinettet / AED eller for tab af data, indkomst, direkte 
eller indirekte eller for forårsaget skade på tredjepart. Ekstraordinære eksterne forhold, som f.eks. 
Lave temperaturer, defekte dele eller andre eksterne elementer kan resultere i userviceable AED'er. 
GT MEDICARE bevarer retten til at tilpasse og forbedre dette dokument og alle relaterede produkter i 
denne brugsanvisning uden forudgående anmeldelse. 
 

Kontakt 

GT Medicare BV 
Industrieweg 46 
2382 NW Zoeterwoude 
The Netherlands 
T +031 (0) 71 2100 229 
E info@sixcase.com 

  

ADVARSEL 
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Teknisk specifikation 

Type   SC1230 / SC1240 
Vægt   9 kg  
Dimensioner   40(h)x40(w)x20(d)cm 
Stødsikker   IEC61439-5 clause 10.2.101.2/3 
Vandtæt  IP54  
Køling  Aktiv ventilation 
Opvarmning  Elektrisk indtil -20 ᴼC udetemperatur 
Korrosionsbestandighed Rustfrit stål med belægning 
Vindue   Slagvast polycarbonaat  
Installatieset  Inkluderet (træ og sten)  
Strøm   24V Adapter (inkluderet) 
Åbning   SC1230: Dørknap (90 graders sving) 
  SC1240: Mekanisk lås, 3 cifre 
  (uafhængig af strøm) 
Belysning   LED rød og blå 
Akustisk alarm  +/- 95dB sporadisk 

 

Bilag	A:	Teknisk	specifikation	
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What is a SmartCase? 

The AED (Automatic External Defibrillator) is an important device for primary help in case of a cardiac 

arrest. It is of a vital importance that the AED is protected, secured and available 24/7 for 

Immediate assistance in case of an emergency. Your SmartCase cabinet provides the ultimate 

protection and assures day and night availability of the AED.  

 

The SmartCase outdoor cabinet is designed to protect the AED against extreme weather conditions. 

The cabinet resists water and dust, violence and combines a proven concept with maximum 

performance. The stainless steel  box combined with a polycarbonate window provides the ultimate 

protection against corrosion and impacts and offers a clear sight of the AED. To maintain a 

temperature above 0⁰C, the outdoor SmartCase is equipped with a temperature sensor and electrical 

heater. The cabinet is fully insulated to save energy during heating. Additional protection against 

overheating is achieved by active ventilation. 

 

For your safety 

Conventions: Read the user manual carefully. All operators should review these safety considerations 

before placing the SmartCase AED Cabinet into service. Not following the instructions may be 

dangerous or illegal. Follow all recommended maintenance instructions. If a problem occurs, obtain 

service immediately. Do not use the device until it has been inspected by appropriate personnel. 

 

  Symbol 

Warning: Warning statements alert you to conditions or actions that 

can result in personal injury or death. 

 

 

 

 

 

Important: GT MEDICARE is neither responsible for the contents of this document nor for the loss of 

data, income, direct or indirect caused damage. GT MEDICARE preserves the right to adapt and to 

improve this document and all related products in this user manual, without preceding notification. 

The contents of this document are provided without any form of warranty. 

  

WARNING 
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Warranty 

 

1. GT MEDICARE is responsible for the quality of services and for the soundness and good 

quality of the products supplied to the best of its knowledge, with the provision that the 

guarantee does not exceed the following provisions mentioned. 

2. If the defects are caused by purchaser the repair and shipping costs will be charged to 

purchaser. 

3. The purchaser is not entitled to warranty: 

A: If the buyer has neglected the products. 

B: If the buyer has made changes to the products or repairs which were not performed by or 

on behalf of GT MEDICARE. 

C: In case of improper or careless use, incorrect connection, wrong voltage, lightning, 

damage due to moisture or other external products or misfortunes. 

D: If the device is not appropriately maintained according to the manual. 

E: If the device is used or installed with non original or inferior accessories. 

F: If the buyer dealt with the goods with negligence. 

4. GT MEDICARE warrants that the Products do not contain serious defects at the time of 

delivery. 

5. Reseller will report defects, damages or non-conformity of the Products, which upon 

inspection can reasonably be determined, in writing to GT MEDICARE within 10 days after 

reception. Reseller will report all other defects in writing to GT MEDICARE within one year 

from the date of delivery. Products, which suggest that they are non-conforming or 

damaged, should be returned to GT MEDICARE immediately for inspection by GT MEDICARE. 

Claims, which were not reported according to the terms in this paragraph, will not be 

accepted. GT MEDICARE will, in case of responsibility for the non-conformity or damage to 

the product, at its option, repair the Products, replace them with new ones or refund the 

purchase price of the Products. GT MEDICARE will have no other obligation or liability 

towards Reseller with respect to non-conforming or damaged products other than in the 

previous sentence displayed. 

6. The duration of the warranty on all mechanical parts is 60 months, with scratches and 

damage to the cabinet and window outside this provision, and 24 months for the electronics 

from the time of delivery. The producer is only obliged to fulfil the obligations arising from 

this warranty. The producer is not liable for indirect or consequential damages. In all cases, 

the manufacturer's liability is limited to the selling price of the products sold. 

7. Where a claim can be attributed to a modification or improper use of the product, the 

guarantee is under all circumstances void. 

8. The recipient will investigate all received equipment immediately. The customer must inform 

GT MEDICARE in writing within ten (10) days after receipt of any defects in the consignment. 

If the deficiencies are not reported within a period of ten (10) days, the shipment was 

considered to be complete. For hidden, to prove by customer, defects, claims are only 

possible within the warranty period. If a complaint is justified by GT MEDICARE, then GT 

MEDICARE is only obliged to replace the defective goods or repair, without the customer 

being entitled to claim any compensation whatsoever. Submitting a claim does not relieve 

the customer from payment. 
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Product Overview 

Thank you for purchasing a SmartCase. 

What does the SmartCase contain? The SmartCase contains the following parts: 

 

SmartCase SC1230 and SC 1240 

 

• SmartCase AED Wall Cabinet (insulated) 

• 24V Adapter  

• Feeder cable 3m (pre-installed) 

• Quick Installation guide 

• Electrical heater & heater bracket 

• Fan for active ventilation 

• LED lights (red and blue) 

• Alarm, >95dB 

• Installation materials  

 

 

 

 

 

 

SmartCase SC1240 

 

• Key 

The SC 1240 is equipped with a mechanical lock. For this version an additional back-up key is 

included 

 

 

  

Dowel screw (4x) 

Wall plug (4x) 

Nylon spacers (4x) 

Washers (4x) 

M8 Nuts (4x) 

Installation materials: 
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Installation 

 

Important: The installation tools supplied are intended for mounting exclusively on flat surfaces of 

wood, brick or concrete. Panels must have a minimum thickness of 3mm. Always use the supplied 

spacers. We recommend installing the cabinet in the shadow to prevent high temperatures inside the 

cabinet. 

 

Mounting on brick or concrete: Drill 4 holes for the attachment bolts (dowel screws) with a 240 mm 

spacing. Drill the round 10 mm holes to a minimum depth of 60 mm, to ensure there is sufficient 

depth for the plug. We recommend drilling the upper holes at between 1.5 and 1.6 metres from the 

ground. The holes should always be drilled in the middle of the brick. Insert the M8 dowel screws in 

the plugs until they protrude 20mm from the wall and slide the nylon spacers over the dowel screws. 

Before mounting the cabinet on the wall, first install the feeder cable. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Feeder cable: GT MEDICARE recommends drilling the 12 mm hole in such a way that the feeder cable 

can be put led through the wall. It can then be connected to the 24V adapter, which should be placed 

inside the house or building. It is important to lead the feeder cable through the wall before 

mounting the case on the wall. The cable has been connected to the SmartCase inside the cabinet 

(factory pre-installed). Guide the cable from the outside through the wall to the inside and then, 

from the inside, pull the cable. The SmartCase is now ready to be mounted on the wall. After 

mounting it, use the four washers and nuts to secure the cabinet (on the inside of the cabinet). 

  

Feeder Cable 

Attachment 

 holes (4x) 

2: Place spacer 1: Insert Plug and dowel  screws 

Last step: placement of washer 

and M8 Nut on the inside 

240 mm 

2
4

0
 m

m
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Be careful: If the wall is not very strong, we recommend to use Fischer VS 100P. After spraying the 

fluid into the holes, insert only the screws – do not use the plugs again. Read the instructions on the 

Fischer label carefully and make sure that you clean the holes thoroughly after drilling. 

Mounting on wood: Drill small holes of approximately 4 mm diameter in the wood and screw the 

wiretap firmly into the wood and then mount the SmartCase as instructed above. We recommend 

drilling the upper holes at a height of between 1.5 and 1.6 m from the ground. 

Operation 

SC1230 (unlocked): To close the cabinet, close the door and turn the knob left (90 degrees). To open 

the door turn the knob in the opposite direction (90 degrees right turn) and gently pull. 

 

SC1240 (code lock):  Enter the programmed code (default code = 333) by turning the number wheels 

and turn the lock to the right. In case the code is lost, you can use the key to find the code: see 

section changing code. After you have retrieved the code, you can open the lock. 

 

Code change: see maintenance and troubleshooting 

 

Important: It is mandatory to always have the code and key available in case of an emergency 

(applies to SC1240). Due to an unexpected defect or wrongly programmed code, it may happen 

that the lock doesn’t open when using the code. In this case it is necessary to have an alternative 

available (key). Furthermore, it is important to rehearse the above mentioned procedures before 

storing the defibrillator, and frequently after having installed the AED. 

  

WARNING 
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Maintenance and Troubleshooting 

Maintenance: It is vital to open and close the SmartCase (SC1240 only) wall cabinet monthly to 

check that the lock system is working correctly. While doing so, you should take careful note of the 

status of the defibrillator (please check manual of AED). 

  

It is also important to check the external condition of the cabinet for any damage, which may 

possibly affect its operation.   

Upon discovering a defect, please contact your dealer of SmartCase. Depending on the type of defect 

it may be advisable to remove the AED and inform the users about the status (unserviceable). 

 

Temperature: If you have any doubt about the functioning of the electrical heater (outside 

temperature lower than 0⁰C / 32⁰F), please remove the defibrillator and contact your dealer of 

SmartCase. The SC1230/ 1240 are equipped with an active ventilation system. Around 30⁰C the fan 

will be switched on to release the heat from the upper part and taking in cold air from the bottom. 

Nevertheless, we recommend installing the cabinet in the shadow to prevent high temperatures 

(above 50⁰C). 

 

  

WARNING 
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Changing code (SC1240) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Always verify the code change by opening the SmartCase AED cabinet using the new code. 
WARNING 
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Troubleshooting: 

 

Symptom Action 

LED Lights are out - Check the power supply and adapter: the LED on the 

adapter should light up continuously (a flashing LED or no 

light indicates a malfunction) 

- Make sure that all connectors are properly connected 

(including the connection inside the cabinet) 

 

If the unit continues to fail, take it out of service and contact the 

dealer of SmartCase. 

 

Lock doesn’t open when using 

the programmed code  

- Re-program the code in accordance with this manual  

- Try to close and open the lock with the new code 

 

If the lock continues to fail contact the dealer of SmartCase. 

 

Cabinet is not closing correctly - Check if anything is blocking the door. 

- Check if the lock or door is deformed in the area of the 

locking mechanism 

 

If the unit can’t be repaired, take it out of service and contact the 

dealer of SmartCase. 
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Glossary 

 

AED 

The AED (Automatic External Defibrillator) is an important device for primary help in case of cardiac 

arrest. It is vital that the AED is protected, secured and available 24/7 for immediate assistance in 

case of an emergency. 

 

Operator/ user 

The person who is responsible for the cabinet and AED. His/ her duty is to check the status of the 

AED and Cabinet and assure operation complying to the directives as described in this manual. 

 

Online service 

For more information or online help, please visit our website www.sixcase.com. 

 

User Manual: The manual contains all necessary information about operating the SmartCase. 

Updates are published on our website. 

 

Disclaimer: GT MEDICARE is in no way responsible for the availability or serviceability of the AED 

stored in the SmartCase cabinet. GT MEDICARE is neither responsible for the installation, use or 

operation of the cabinet/AED nor for the loss of data, income, direct or indirect nor for caused 

damage to third parties. Exceptional external conditions, such as low temperatures, defect parts or 

other external elements may result in unserviceable AED’s. GT MEDICARE  preserves the right to 

adapt and to improve this document and all related products in this user manual, without preceding 

notification.  

 

Contact 

GT Medicare BV 

Industrieweg 46 

2382 NW Zoeterwoude 

The Netherlands 

T +031 (0) 71 2100 229 

E info@sixcase.com 

  

WARNING 
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Technical Specification 

Type   SC1230 / SC1240 

Weight   9 kg  

Dimensions   40(h)x40(w)x20(d)cm 

Shockproof   IEC61439-5 clause 10.2.101.2/3 

Waterproof  IP54  

Cooling  Active ventilation 

Heating  Electrical until -20 ᴼC outside temperature 

Corrosion resistance  Stainless steel with coating 

Window   Impact proof polycarbonate  

Installation kit  Included (wood & stone)  

Power   24V Adapter (included) 

Opening   SC1230: Door knob (90 degree turn)  

  SC1240: Mechanical lock, 3 digits 

  (independend of power) 

Lighting   LED red en blue  

Acoustic alarm   +/- 95dB intermittent 

 

Appendix	A:	Technical	specification	
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Wat is een SmartCase? 

De AED (Automatic External Defibrillator) is een belangrijk medisch apparaat voor hulp in het geval 

van hartfalen. Het is van groot belang dat de AED beschermd is, beveiligd is en 24/7 beschikbaar is 

voor onmiddelijke ondersteuning in een noodgeval. Uw SmartCase kast voorziet in een optimale 

bescherming en verzekerd dat de AED dag en nacht beschikbaar is.  

 

De SmartCase buitenkast is ontworpen om de AED te beschermen tegen extreme 

weersomstandigheden. De kast is bestand tegen water en stof, vandalisme en combineerd een 

bewezen concept met maximale prestaties. De roestvast stalen kast gecombineerd met een 

polycarbonaat venster geeft de ultime bescherming tegen corrosie en impacts en zorgt voor een 

duidelijk zicht op de AED. Om een temperatuur boven de 0⁰C te garanderen, is SmartCase buitenkast 

uitgerust met een temperatuursensor en een electrisch verwarmingselement. De kast is volledig 

geisoleerd om energie te besparen tijdens het verwarmen. Verder is de AED beschermd tegen 

oververhitting door middel van actieve ventilatie. 

 

Voor uw veiligheid 

Conventies: Lees de gebruikshandleiding zorgvuldig. Alle operators moeten de 

veiligheidsvoorschriften doornemen voordat de SmartCase AED kast in gebruik genomen wordt. Het 

niet opvolgen van de instructies kan gevaarlijk of illegal zijn. Volg alle aanbevolen 

onderhoudsinstructies op. Als er zich een probleem voordoet, …obtain service immediately. Neem 

het apparaat niet in gebruik voordat het is geinspecteerd door gekwalificeerd personeel. 

 

  Symbool 

Waarschuwing: Het waarschuwingssymbool maakt u attent op situaties of 

acties die kunnen resulteren in persoonlijk letsel of de 

dood. 

 

 

 

 

 

Belangrijk: GT MEDICARE is niet verantwoordelijk voor de inhoud van dit document of voor het 

verlies van data, inkomen of direct of indirect veroorzaakte schade. GT MEDICARE behoudt zich het 

recht voor om dit document en alle gerelateerde produkten uit deze handleiding aan te passen of te 

verbeteren, zonder inkennisstelling vooraf. De inhoud van dit document wordt  beschikbaar gesteld 

zonder enige vorm van garantie. 

  

WAARSCHUWING 
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Garantie 

 

1. GT MEDICARE staat in voor de kwaliteit van de door haar naar beste weten en kunnen verleende 

diensten en voor de deugdelijkheid en de goede kwaliteit van de door haar geleverde produkten, 

met dien verstande dat de garantie niet verder gaat dan in de hierna volgende bepalingen 

vermeld. 

2. Mochten de defecten veroorzaakt zijn door de koper dan zijn alle reparatie en verzendkosten 

voor diens rekening.  

3. De koper kan geen beroep doen op de garantiebepaling: 

A: Indien de koper de produkten heeft verwaarloosd. 

B: Indien de koper wijzigingen aan de produkten heeft aangebracht c.q. heeft laten aanbrengen 

waaronder ook vallen reparaties die niet door of namens GT MEDICARE zijn verricht. 

C: Bij onoordeelkundig of onzorgvuldig gebruik, verkeerde aansluiting, verkeerde netspanning, 

blikseminslag, beschadiging door inwerken van vocht of door andere van buiten komende 

producten of onheilen. 

D: Indien het apparaat niet op de gebruikelijke dan wel in de gebruikersaanwijzing omschreven 

wijze is onderhouden.  

E: Indien het apparaat wordt gebruikt met onderschikte of verkeerde accessoires.  

F: Indien de koper de produkten op andere wijze onachtzaam heeft behandeld. 

4. GT MEDICARE garandeert dat de Produkten geen ernstige gebreken bevatten op het moment 

van levering. 

5. Wederverkoper zal claims ter zake van gebreken, schade of non-conformiteit van de Produkten 

die bij inspectie van de Produkten redelijkerwijs kan worden vastgesteld, schriftelijk aan GT 

MEDICARE rapporteren binnen 10 werkdagen na ontvangst van de Produkten op het terrein van 

Wederverkoper. Wederverkoper zal alle andere claims schriftelijk kenbaar maken aan GT 

MEDICARE binnen 1 jaar na de datum van levering. GT MEDICARE zal Produkten waarvan 

Wederverkoper stelt dat zij non-conform of beschadigd zijn, op verzoek en op kosten van GT 

MEDICARE onverwijld terugzenden aan GT MEDICARE ten behoeve van inspectie door GT 

MEDICARE. GT MEDICARE zal claims die niet conform de in dit lid genoemde vereisten en binnen 

de in dit lid bedoelde termijnen worden gedaan, niet accepteren. GT MEDICARE zal, in geval hij 

verantwoordelijk is voor de non-conformiteit of schade aan het Produkt, naar eigen keuze de 

Produkten repareren, vervangen door nieuwe Produkten dan wel Wederverkoper de koopprijs 

voor de Produkten retourneren. GT MEDICARE zal geen andere verplichting of aansprakelijkheid 

hebben jegens Wederverkoper met betrekking tot non-conforme of beschadigde Produkten dan 

in de vorige zin weergegeven. 

De duur van de garantie op de GT MEDICARE apparaten bedraagt 60 maanden op alle mechanische 

onderdelen van de wandkasten, waarbij krassen en beschadigingen buiten deze bepaling vallen 

en 24 maanden voor de elektronica en overige produkten van GT Medicare vanaf het moment 

van levering, waarbij de algemene garantiebepalingen van GT MEDICARE, in Nederland, van 

toepassing zijn. Producent is slechts gehouden tot nakoming van de verplichtingen die 

voortvloeien uit deze garantiebepalingen. Producent is niet aansprakelijk voor indirecte schade 

of gevolgschade. In alle gevallen is de aansprakelijkheid van producent beperkt tot de 

verkoopprijs van de verkochte produkten. 
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6. Wanneer een schadegeval terug te voeren is naar een wijziging of een ondeugdelijk gebruik van 

het in het contract omschreven product is de garantieregeling onder alle omstandigheden niet 

van kracht. 

7. Elke apparatuurzending zal na ontvangst direct worden onderzocht door de ontvanger. De klant 

dient GT MEDICARE binnen tien (10) dagen na ontvangst schriftelijk te informeren over alle 

gebreken bij de zending. Indien deze gebreken binnen een periode van tien (10) dagen niet 

schriftelijk gemeld zijn, dan geldt tussen partijen dat de zending compleet was. Voor verborgen, 

dit te bewijzen door de klant, gebreken geldt dat reclames alleen mogelijk zijn binnen de 

garantietermijn. Indien een reclame door GT MEDICARE gegrond wordt bevonden, dan is GT 

MEDICARE uitsluitend verplicht de ondeugdelijke goederen te vervangen of te repareren, zonder 

dat de klant daarnaast enig recht kan doen gelden op welke vergoeding dan ook. Het indienen 

van een reclame ontslaat de klant nimmer van zijn betalingsverplichtingen. 

Produkt Overzicht 

Dank voor het aanschaffen van deze SmartCase. 

Waaruit bestaat een SmartCase? De SmartCase bevat de volgende onderdelen: 

 

SmartCase SC1230 en SC 1240 

 

• SmartCase AED Kast (geisoleerd) 

• 24V Adapter  

• Stroomkabel 3m (voor geinstalleerd) 

• Quick installation guide 

• Electrisch verwarmingselement & AED houder 

• Fan voor actieve ventilatie 

• LED verlichting (rood en blauw) 

• Alarm, >95dB 

• Installatie materiaal  

 

 

 

SmartCase SC1240 

 

• Sleutel 

The SC 1240 is uitgerust met een mechanisch code slot. Voor dit type is een extra back-up sleutel 

bijgesloten 

 

 

  

stokeinde (4x) 

Muurpluggen (4x) 

Nylon afstandhouders (4x) 

Washers (4x) 

M8 Moeren (4x) 

Installatie materiaal: 
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Installatie 

 

Belangrijk: Het bijgevoegde installatiemateriaal is uitsluitend bedoeld voor ophanging op een 

gelijkmatig oppervlak van hout, (bak)steen of beton. Panelen moeten een minimum dikte van 3mm 

hebben. Gebruik altijd de meegeleverde afstandhouders. Wij raden aan om de kast op te hangen in 

de schaduw om hoge temperature in de kast te voorkomen. 

 

Ophanging op steen of beton: Boor 4 gaten met een onderlinge afstand van 240 mm. Boor de 10 

mm gaten tot een minimum diepte van 60 mm om voldoende diepte voor de pluggen te garanderen. 

Wij raden aan om de bovenste gaten te boren op een hoogte tussen de 1.5m en 1.6m boven de 

grond. De gaten moeten altijd in het midden van de (bak)steen geboord worden. Draai de M8 

stokeindes in the pluggen totdat ze 20mm uitsteken van de wand en schuif de nylon afstandhouders 

over de stokeindes. Plaats nu eerst de stroomkabel voordat u de kast aan de muur hangt. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Stroomkabel: GT MEDICARE adviseert om een 12 mm gat te boren, waar doorheen de stroomkabel 

door de muur geleid kan worden. Deze kan dan bevestigd worden aan de 24V adapter, welke binnen 

in het huis of gebouw geplaatst moet worden. Het is belangrijk eerst de stroomkabel door de muur 

te leiden voordat de kast aan de muur wordt opgehangen. De stroomkabel is al bevestigd aan de 

binnenkant van de SmartCase (voorgeinstalleerd). Leidt de kabel van buiten naar binnen en trek deze 

dan van binnenuit verder naar binnen. The SmartCase is nu gereed om aan de muur opgehangen te 

worden. Na plaatsing op de stokeindes kunt u de ringen en moeren plaatsen om de kast vast te 

maken (aan de binnenzijde van de kast). 

  

Stroomkabel 

Bevestigingsgaten 

(4x) 

2: Plaats de  afstandhouders 1: Plaats de pluggen en stokeindes 

Laatste stap: plaatsing van ringen 

en M8 moeren aan de binnenzijde 
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Waarschuwing: als de muur zwak is, raden we aan om Fischer VS 100P te gebruiken. Nadat de 

vloeistof in de gaten is gespoten,dient u slechts de stokeindes te plaatsen –gebruik de pluggen in dit 

geval niet opnieuw.Lees de instructies p het Fischer label zorgvuldig en zorg ervoor dat de gaten 

volledig schoon zijn na het boren. 

Ophanging op hout: Boor kleine gaten van ongeveer 4 mm diameter in het hout en draai de 

schroefdraad stevig in het hout en bevestig de SmartCase zoals hierboven beschreven. Wij adviseren 

om de bovenste gaten te boren op een hoogte tussen de 1.5m en 1.6m boven de grond. 

Gebruik 

SC1230 (zonder slot): Om de kast te sluiten, sluit de deur en draai de knop linksom (90 graden). Om 

de kast te openen, draai de knop in de tegenovergestelde richting (90 graden rechtsom) en trek de 

deur naar u toe. 

 

SC1240 (code slot):  Voer de geprogrammeerde code in (default code = 333) doormiddel van het 

draaien van de nummerwieltjes en draai het gehele slot rechtsom. In het geval dat u de code kwijt 

bent, kunt u de sleutel gebruiken om de code terug te vinden en daarna de kast te openen: zie sectie 

code aanpassen.  

 

Code aanpassen: zie onderhoud en troubleshooting 

 

Belangrijk: Het is verplicht om de code en de sleutel altijd beschikbaar te hebben in het geval van 

een noodoproep (van toepassing op SC1240). Door een defect of verkeerd geprogrammeerde code, 

kan het gebeuren dat het slot niet opent als de code gebruikt wordt. In dit geval is het noodzakelijk 

om een alternatief te hebben om de kast te openen (sleutel). Verder is het ook van belang om de 

bovenstaande procedures te oefenen voordat u de AED opslaat en dit regelmatig te herhalen 

nadat de AED is geplaatst. 

  

WAARSCHUWING 
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Onderhoud en Troubleshooting 

Onderhoud: Het is van belang de SmartCase (geldt alleen voor de SC1240) maandelijks te openen en 

sluiten om te verifieren of het slotsysteem nog correct werkt. Als u dit doet, is het wenselijk ook de 

status van de AED zorgvuldig te bekijken (raadpleeg daarvoor de handleiding van de AED). 

  

Het is ook belangrijk om de algehele conditie  van de kast te bezien voor eventuele schade  die 

mogelijk de functie van de kast kan beinvloeden.   

Indien er schade wordt geconstateerd, neem contact op met uw dealer van SmartCase. Afhankelijk 

van de schade kan het aan te raden zijn de AED uit de kast te nemen en de gebruikers te informeren 

over de status (niet inzetbaar). 

 

Temperatuur: in het geval u twijfelt over het functioneren van de electrische verwarmingselement 

(en de buitentemperatuur lager is dan 0⁰C / 32⁰F), verwijder deAED  en neem contact op met uw 

dealer van SmartCase . The SC1230/ 1240 zijn  uitgerust met actieve ventilatie. Rond de 30⁰C gaat de 

fan aan om warme lucht uit te blazen aan de bovenzijde en koele lucht aan te zuigen aan de 

onderzijde van de kast. Desalnietemnin, raden wij aan om de kast in de schaduw te plaatsen om hoge 

temperature te voorkomen (boven de 50⁰C). 

 

  

WAARSCHUWING 
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Code aanpassen (SC1240)  

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Controleer altijd de aangepaste code door het openen van de SmartCase met de nieuwe code. 

 

 

WAARSCHUWING 
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1. Bij aflevering is de code van het cijferslot fabrieksmatig gezet op 333. 
2. Verander de code uit veiligheidsoverweging  onmiddelijk in uw persoonlijke code. 
3. Laat de cijferwieltjes nooit staan op uw persoonlijke code. 
4. De persoonlijke code moet ingevoerd worden om het slot te openen en voor deze te sluiten. 
5. Bij een verloren code kan het slot worden geopend met de service sleutel. Neem contact op 

met de beheerder om het slot te openen en de code aan te passen. 

 

1. Bij ingebruikname  eerst de 
fabriekscode invoeren: 333. 
Of gebruik uw eigen persoonlijke 
code (zie punt ”Code aanpassen“) 

2. Draai het slot naar  
(slot wordt dan geopend) 

1. In open-positie en met ingevoerde code, druk 
een kleine pin (bijv. paper clip) in het code 
setting gaatje aan de kant van het slot. Druk 
de pin volledig in en hou de druk. 

2. Voer een nieuw persoonlijke code in 
3. Verwijder de pin 

(persoonlijke code is veranderd) 

 

1. Steek de service sleutel in de 
slotcylinder. Draai de sleutel tegen 
de klok in 

2. Draai de code wieltjes naar boven tot 
ze blokkeren (code is gevonden) 

3. Draai de sleutel terug en verwijder 
deze 
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Troubleshooting: 

 

Symptoom Action 

LED Verlichting werkt niet - Controleer de stroomtoevoer en adapter: het LED op de 

adapter moet continu branden (een knipperend LED of 

geen LED lichtje duidt op een defect) 

- Verzeker dat alle connectors goed aangesloten zijn. 

(inclusief de connectors binnen in de kast) 

 

Als de kast blijft disfunctioneren, stel deze buiten gebruik en neem 

contact op met uw dealer van SmartCase. 

 

Slot gaat niet open als de 

geprogrammeerde code wordt 

gebruikt 

- Programmeer de code opnieuw volgens deze handleiding  

- Probeer de kast te sluiten en openen met de nieuwe code 

 

Als het slot nog steeds niet functioneert, neem contact op met uw 

dealer van SmartCase. 

 

Kast gaat niet goed dicht - Controleer of iets de deur blokkeert. 

- Controleer of het slot of de deur is vervormd in de buurt 

van het slotmechanisme 

 

Als de kast niet gerepareerd kan worden,  stel deze buiten gebruik 

en neem contact op met uw dealer van SmartCase. 
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Begrippenlijst 

 

AED 

De AED (Automatic External Defibrillator) is een belangrijk apparaat voor primaire hulp in het geval 

van hartfalen. Het is van groot belang dat de AED beschermd is, beveiligd is en 24/7 beschikbaar is 

voor onmiddelijke ondersteuning in een noodgeval. 

 

Operator/ gebruiker 

De person die verantwoordelijk is voor de kast en AED. Zijn / haar plicht is om de status van de AED 

en de kast te controleren en te verzekeren dat de kast wordt gebruikt in overeenstemming met de 

aanwijzingen in deze handleiding. 

 

Online service 

Voor meer informatie of online hulp, bezoek onze website www.sixcase.com. 

 

Gebruikershandleiding: De handleiding bevat alle noodzakelijke informatie over het gebruik van de 

SmartCase. Updates worden op onze website gepubliceerd. 

 

Disclaimer: GT MEDICARE is op geen enkele wijze verantwoordelijk voor de beschikbaarheid of 

inzetbaarheid van de AED die is opgeslagen in de SmartCase kast. GT MEDICARE is niet 

verantwoordelijk voor de installatie, gebruik of inzet van de kast/AED, alsmede niet voor het verlies 

van data, inkomen, direct of indirect alsmede niet voor veroorzaakte schade aan derden. 

Uitzonderlijke omstandigheden, zoals lage temperature, defecte onderdelen of andere externe 

factoren kunnen resulteren in het niet inzetbaar zijn van de AED’s. GT MEDICARE behoudt zich het 

recht voor om dit document en alle gerelateerde produkten uit deze handleiding aan te passen of te 

verbeteren, zonder inkennisstelling vooraf.  

 

Contact 

GT Medicare BV 

Industrieweg 46 

2382 NW Zoeterwoude 

The Netherlands 

T +031 (0) 71 2100 229 

E info@sixcase.com 

  

WAARSCHUWING 
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Technische Specificatie 

Type   SC1230 / SC1240 

Gewicht   9 kg  

Afmetingen   40(h)x40(w)x20(d)cm 

Schokbestendig   IEC61439-5 clause 10.2.101.2/3 

Waterdicht  IP54  

Koeling  Actieve ventilatie   

Verwarming  Electrisch tot -20 ᴼC buitentemperatuur 

Corrosie bestendig  Roestvast staal met coating 

Venster   Impact bestendig polycarbonaat  

Installatie kit   Bijgesloten (hout & steen)  

Stroomvoorziening   24V Transformator (bijgesloten) 

Opening   SC1230: Deurknop  

  SC1240: Mechanisch 3 cijferig slot 

  (onafhankelijk van stroomvoorziening) 

Verlichting   LED rood en blauw  

Akoestisch alarm   +/- 95dB intermittent 

 

Appendix	A:	Technishe	specificatie	

 

 


